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LED tube / Tube LED / Lampada tubo LED / Tubo LED / LED 
Leuchtstoffröhre

Potencia // Energy used // Puissance // Poder // 
Potenza // Potenz

18W

Luminosidad // Brightness // Luminosité // Lumi-
nosidade // Luminosità // Lichtstärke

1800Lm

Casquillo // Base // Coquille // Cap // Base // 
Sockel

G13

Temperatura // Light apparence // Température // Aparência leve 
// Temperatura // Leichte Optik

Cálida / Warm                                                              Fría / Cold

                                                                                             6500K

Temp. funcionamiento // Working temp. // Température de 
fonctionnement // Temperatura de operação // Temperatura di 
esercizio // Betriebstemperatur
   
                Máx. +45ºC                                 Mín. -5ºC

Ángulo apertertura // Beam angle // Angle de 
faisceau // Ângulo de feixe // Angolo del fascio 
// Öffnungswinkel

120º

Tiempo de encendido // Starting time // Heure 
de départ // Hora de início // Tempo di partenza 
// Anfangszeit

<0.5s

TUBO LED T8
SENSOR MOV. + STAND BY

F I C H A  T É C N I C A  |  0 0 2005104

Distancia detección // Area detection // Dis-
tance de détection // Distância de detecção // 
Distanza di rilevamento // Erkennungsabstand

6-8M 

Luz completa inmediata // Instant full light // 
Éclairage instantané // Luz plena instantânea // 
Luce istantanea completa // Sofortiges volles 
Licht

100%

Dimensión //Size //Dimension //Dimensione //
Dimensão //Ausmaß

Ø26x1200mm

Material // Housing // Matériel // Material // 
Materiale // Stof

Aluminio

ON/OFF 15.000

PF >0.9

CRI (Ra) ≥80

Hg 0.0

mA 48mA

IP IP20

Vida //Life //Vie //Vida //Vita //Leben 25.000h.

Voltaje // Voltage 100-250V

Hz 50Hz

Embalaje // Packing// Emballage // Embalagem 
// Imballaggio // Verpackung

25

Se mantiene encendido 
con un 30% de luz a los 
2min. de no haber movi-
miento. Incluyen cebador. 
Directo a 230V (100-
250V). Con reactancia 
magnética. Se sustituye el 
cebador y se reemplaza el 
tubo directamente.

Il reste allumé avec 30% 
de lumière à 2min. de ne 
pas avoir de mouvement.
Ils comprennent un apprêt. 
Direct à 230V (100-250V). 
Avec ballast magnétique 
L'amorce est remplacée 
et le tube est remplacé 
directement.

It stays on with 30% light 
at 2min. of not having 
movement. They include 
a primer. Direct to 230V 
(100-250V). With magnetic 
ballast The primer is 
replaced and the tube is 
replaced directly.

Permanece com 30% 
de luz a 2min. de não ter 
movimento. Eles incluem 
um primer. Direto para 
230V (100-250V). Com 
reator magnético O primer 
é substituído e o tubo é 
substituído diretamente.

Rimane acceso con il 
30% di luce a 2 minuti. 
di non avere movimento.
Includono un primer. 
Diretto a 230 V (100-250 
V). Con zavorra magnetica 
Il primer viene sostituito 
e il tubo viene sostituito 
direttamente.

Bei 2min bleibt es mit 30% 
Licht eingeschaltet. keine 
Bewegung zu haben. Sie 
enthalten eine Grundierung. 
Direkt an 230 V (100-250 
V). Mit magnetischem 
Vorschaltgerät Der Primer 
wird ausgetauscht und 
der Schlauch wird direkt 
ausgetauscht.

Modo stand-by:
10W - 30% = 3W  |  18W - 30% = 5.4W  |  24W - 30%= 7.2W


